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Questa è la 
      DIFFERENZA FORIGO
This is Forigo difference
Esta es la diferencia Forigo

Innovation  - Inovación Reliability - Confiabilidad

Customization - PersonalizaciónConsulting - Asesoramiento

INNOVAZIONE AFFIDABILITA’

PERSONALIZZAZIONECONSULENZA
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PUNTI DI FORZA DELLA GAMMA FORIGO

Le zappatrici Forigo sono apprezzate 
per la loro qualità costruttiva. La loro 
robustezza è un elemento chiave per 
garantire durabilità e prestazioni costanti 
nel tempo.

Tutta la gamma è progettata e realizzata 
per ridurre i consumi di carburante e 
ottimizzarne le prestazioni, grazie a 
meccaniche ben dimensionate e all’utilizzo 
di materiali di elevata qualità. 

Quality
Forigo Rotary Tillers are appreciated for 
their build quality. The stability is a key 
element to ensure constant durability and 
performance.

All the range is manufactured to reduce 
fuel consumption and optimize the 
performance, thanks to well-sized 
mechanics and to the use of high-quality 
materials.

Calidad
Las fresas Forigo son apreciadas por su 
calidad de construcción. Su robustez 
es un elemento clave para garantizar 
durabilidad y rendimiento constantes a lo 
largo del tiempo. 

Toda la gama está diseñada y fabricada 
para reducir el consumo de combustibles y 
optimizar las prestaciones, gracias a una 
mecánica bien dimensionada y al uso de 
materiales de alta calidad.  

Forigo offre una vasta gamma di 
zappatrici dai modelli più compatti, 
adatti sia alle colture in campo aperto 
sia in serra, fino a modelli più pesanti 
per lavorazioni estensive e trattori con 
potenze elevate.

Ciascun modello può vantare una vasta 
gamma di accessori che permettono 
di adattarsi al meglio alle necessità di 
ciascuna coltura.

Versatility
Forigo offers a wide range of rotary 
tillers from compact models suitable 
both for fields and greenhouse crops, to 
stronger models for extensive procedures 
and high-power tractors.

Every model can be equipped with 
various accessories to allow the machine 
to every crops’ needs.

Versatilidad
Forigo ofrece una amplia gama 
de fresas desde los modelos más 
compactos, adecuados tanto para 
cultivos en campo abierto como en 
invernadero, hasta modelos más 
pesados para trabajos extensivos y 
tractores con altas potencias. 
Cada modelo puede presumir de 
una amplia gama de accesorios 
que permiten adaptarse mejor a las 
necesidades de cada cultivo.

Grazie al costante lavoro da parte del 
reparto R&D Forigo, anche la gamma di 
zappatrici integra accessori tecnologici 
ottimizzati per migliorare la precisione 
e l’efficacia del lavoro nel campo, 
favorendo pratiche agricole sostenibili.

Advanced technology
Thanks to the constant work of Forigo 
R&D department, the rotary tiller range 
can integrate also technological 
accessories to improve the precision e 
the efficiency of the work in the field, 
by supporting also the sustainable 
agriculture. 

Tecnología avanzada 
Gracias al constante trabajo del 
departamento de I+D de Forigo, 
la gama de fresas también sigue 
integrando accesorios tecnológicos 
optimizados para mejorar la precisión 
y la eficacia del trabajo en el campo, 
favoreciendo prácticas agrícolas 
sostenibles.

Le zappatrici Forigo garantiscono un 
elevato grado di sminuzzamento del 
terreno, anche in presenza di infestanti, 
residui colturali e terreni tenaci. 

Sono adatte sia per la lavorazione 
del suolo  primaria che per quella 
secondaria. Il rotore fresante orizzontale, 
con vari diametri, può montare diverse 
tipologie di zappe in base alla natura 
del terreno e alle condizioni di lavoro.

Functioning
Forigo rotary tillers ensure a high level 
of soil crumbling even in the presence of 
pests, crop residues and strong soils.
They are suitable for both primary and 
secondary soil processing. 

The horizontal rotor with various 
diameters, can be equipped with 
different blades’ types according to 
the type of the soil and the working 
conditions. 

Funcionamiento
Las fresas Forigo garantizan un alto 
grado de desmenuzamiento del suelo, 
incluso en presencia de malas hierbas, 
residuos de cultivo y suelos tenaces.  
 
Son adecuadas para el cultivo primario 
y secundario del suelo. El rotor 
horizontal, con diámetros diferentes, 
puede montar diferentes tipos de azadas 
según la naturaleza del terreno y las 
condiciones de trabajo.

Three range features: 
Características de gama:

QUALITA’ VERSATILITA’ TECNOLOGIA AVANZATA

FUNZIONAMENTO

Pronti a misurarci con te
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Waterproof 

Three range features: 
Características de gama:

PUNTI DI FORZA DELLA GAMMA FORIGO

Rotary tillers
Fresas

Lato opposto in bagno d’olio
Opposite side oil bath
Lado opuesto en baño de aceite

Tenute frontali in bagno d’olio
Front seals oil bath
Retenes delanteros en baño de 
aceite

Zappa a virgola
Speed C Blades
Azadas curvas

Zappa a squadro
Square L Blades
Azadas de 90° en “L”

Rotore con zappe di testa rivolte verso 
l’interno
Rotor with external blades facing 
inwards
Rotor con azadas en los extremos hacia 
el interior

Rotore con zappe di testa rivolte verso 
l’esterno
Rotor with external blades facing 
outwards
Rotor con azadas en los extremos hacia 
el exterior

ZAPPATRICI
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Kit Rotore con zappe Rotodent
Rotor with straight Rotodent tines
Rotor con cuchillas Rotodent

Trasmissione a catena in bagno d’olio 
con tenditore automatico
Oil bath transmission with automatic 
tensioner
Transmisión por cadena en baño de 
aceite con tensor de cadena automático

Trasmissione ad ingranaggi in bagno 
d’olio
Oil bath gears transmission
Transmisión por engranajes en baño de 
aceite

Esclusiva Trasmissione a sei ingranaggi  
in bagno d’olio su modelli F6 e DF6
Exclusive 6-gears oil bath transmission on 
F6 and DF6 models
Transmisión por seis engranajes 
exclusiva Forigo en baño de aceite en 
los modelos F6 y DF6

Rotore flangiato ed imbullonato
Bolted rotor with flangesa caja de 
transmisión)
Laterales del rotor atornillados 
(desmontaje del rotor sin acceder 
a caja de transmisión)

Riduttore con cambio di velocità
Gearbox with speed change
Reductor con cambio de velocidad

Pronti a misurarci con te
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IT  - Le attrezzature Green Line consentono il taglio preciso e superficiale 
di foraggi verdi e leguminose, distribuendo la loro massa verde sulla 
superficie del terreno.
EN - Green Line equipment allows precise and superficial cutting of green 
forage and leguminous plants, spreading their green mass on the soil 
surface.
ES - Los equipos Green Line permiten un corte preciso y superficial de 
forrajes verdes y leguminosos, distribuyendo su masa verde sobre la 
superficie del terreno.

Strenght points of the GREEN LINE version:  -  Puntos fuertes de la versión GREEN LINE:

PUNTI DI FORZA DELLA VERSIONE

EN 
Why choose Green Line:
• Creation of humus in the soil and 
improvement of its chemical features 
• Reduction of soil erosion
• Reduction of herbicides and chemical 
treatments.
• Natural weed regulation. 
• Germination control of the new crop 
compared to the previous one.

ES 
Por qué elegir Green Line: 
• Creación de humus en el suelo y 
mejora de sus características químicas. 
• Reducción de la erosión del suelo. 
• Reducción de herbicidas y 
tratamientos químicos. 
• Regulación natural de las malas 
hierbas. 
• Control de la germinación del nuevo 
cultivo en comparación con el anterior

IT 
Perchè scegliere Green Line:
• Creazione di humus nel terreno e 
miglioramento delle sue caratteristiche 
chimiche.
• Riduzione dell’erosione del suolo.
• Riduzione di erbicidi e trattamenti 
chimici.
• Regolazione naturale delle erbe 
infestanti.
• Controllo della germinazione della 
nuova coltura rispetto alla precedente

 

Ruote gemellari anteriori regolabili.
Frontal tread adjustable twin wheels.
Ruedas de apoyo delanteras regulables 
continuamente.

Dischi anteriori regolabili.
Front adjustable discs.
Par de discos huecos delanteros regulables.

Apertura idraulica o meccanica del cofano 
posteriore.
Hydraulic or mechanical rear hood opening.
Apertura hidráulica o mecánica del cofre 
trasero.

Bracci oscillanti lunghi del collegamento del 
trattore.
Long tractor linkage swinging arms.
Placas de retención de tierra laterales traseras 
regulables.

Lame a L quadrate e controflange in Hardox.
Square L blades and hardox counterflanges.
Transportador de 90° y contrabrida de 
Hardox.

Alette di contenimento laterali posteriori 
regolabili.
Rear adjustable side retaining flaps.
Paneles traseros regulables para paredes 
laterales.

ZAPPATRICI

GREEN LINE

Rotary tillers
Fresas
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35 cm
14 inch

Strenght points of the STRIP TILL version:  -  Puntos fuertes de la versión STRIP TILL:

Working width
Ancho de trabajo

PUNTI DI FORZA DELLA VERSIONE

EN 
Strong and versatile
• Universal 3-points linkage 2nd 
category
• Gearbox 540 rpm
• Lateral gears’ transmission
• Oil bath seals
• 6 x C blades for flange
• Hood with SB bolt limiter tractor 
coupling 1”3/8 Z=6 
 

ES 
Robusta y versátil 
• Enganche de tres puntos universal cat. 
2° 
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
540 g/min 
• Transmisión lateral por engranajes 
• Retenes en baño de aceite 
• 6 azadas curvas por disco
• Cardán de fusible SB – horquilla lado 
tractor 1”3/8 Z=6  

IT 
Robusta e versatile
• Attacco a tre punti universale di 
cat. 2°
• Riduttore mono velocità 540 g/min
• Trasmissione laterale ad ingranaggi
• Tenute cassette in bagno d’olio
• 6 zappe a squadra per flangia
• Cardano con limitatore a bullone SB 
attacco trattore 1”3/8 Z=6

 

larghezza lavorata

Lavorazione pre semina
Pre-seeding process

Preparación del suelo antes de la siembra

Lavorazione tra le file
Tilling between rows

Trabajo entre las líneas

Pronti a misurarci con te
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SERIE F1S HP  20÷35
kW 15÷26

cm   15
inch 6

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F1S - 085 85 33 95 37 16 140 309
F1S - 105 105 41 115 45 20 155 342
F1S - 125 125 49 135 53 24 175 386
F1S - 145 145 57 155 61 28 185 408

EN 
• 3-points linkage of1st category
• Manually movable coupling
• Gearbox for 540 rpm PTO
• Lateral oil bath transmissions
• Rear adjustable hood and couple of 
lateral skids 

ES 
• Enganche de tres puntos de1a 
categoría 
• Enganche desplazable manualmente 
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
540 g/min 
• Transmisión lateral con cadena en 
baño de aceite 
• Cofre trasero regulable y pareja de 
patines laterales

IT 
• Attacco a tre punti di 1° categoria
• Attacco spostabile manualmente
• Riduttore mono velocità per PTO 540 
g/min
• Trasmissione laterale con catena in 
bagno d’olio
• Cofano posteriore regolabile e coppia 
di slitte laterali
 

ZAPPATRICI Rotary tillers
Fresas



SINCE 1972

9

F2

F2S

SERIE F2/F2S HP  30÷55
kW 23÷41

cm  18
inch 7

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F2/F2S - 120 118 46 133 52 24 235 518
F2/F2S - 140 138 54 153 60 28 250 551
F2/F2S - 160 158 62 173 68 32 285 628
F2/F2S - 180 178 70 193 76 36 290 639

EN 
• 3-points linkage of 1st category
• Manually movable coupling (only for 
F2S model)
• Gearbox for 540 rpm PTO
• Lateral oil bath transmission with 
automatic spring tensioner
• Removable rotor with flanges
• Rear adjustable hood and couple of 
lateral skids

ES 
• Enganche de tres puntos de 1a 
categoría 
• Enganche desplazable manualmente 
(sólo modelo F2S) 
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
540 g/min 
• Transmisión lateral con cadena en 
baño de aceite con tensor de cadena 
automático 
• Rotor desmontable 
• Cofre trasero regulable y pareja de 
patines laterales

IT 
• Attacco a tre punti di 1° categoria
• Attacco spostabile manualmente (solo 
modello F2S)
• Riduttore mono velocità per PTO 540 
g/min
• Trasmissione laterali con catena 
in bagno d’olio con tendicatena 
automatico a molla
• Rotore flangiato smontabile
• Cofano posteriore regolabile e coppia 
di slitte laterali

Pronti a misurarci con te



 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F25 - 120 120 47 135 53 36 315 694
F25 - 140 140 55 155 61 42 340 750
F25 - 160 160 63 175 69 48 360 794
F25 - 180 180 71 195 77 54 385 849

SERIE F25 HP  30÷60
kW 23÷45

cm   18
inch  7

10

EN 
• 3-points linkage of 1st category
• 4-speed gearbox
• Lateral gears’ transmission
• Oil bath seals
• Removable rotor with flanges
• 6 x C blades for flange
• Rear adjustable hood and couple of 
lateral skids

ES 
• Enganche de tres puntos de 1a 
categoría 
• Reductor de 4 velocidades 
• Transmisión lateral por engranajes 
• Retenes en baño de aceite 
• Rotor  desmontable 
• 6 azadas curvas por disco 
• Cofre trasero regulable y pareja de 
patines laterales

IT 
• Attacco a tre punti di 1° categoria
• Riduttore a 4 velocità
• Trasmissione laterale ad ingranaggi
• Tenute cassette in bagno d’olio
• Rotore flangiato smontabile
• 6 zappe a virgola per flangia
• Cofano posteriore regolabile e coppia 
di slitte laterali

 

ZAPPATRICI Rotary tillers
Fresas
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SERIE F3 HP  40÷70
kW 30÷52

cm  22
inch 9

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F3 - 140 140 55 157 62 36 320 705
F3 - 160 160 63 177 70 42 350 772
F3 - 180 180 71 197 78 48 385 849
F3 - 200 200 79 217 85 54 415 915

11

EN 
• 3-points linkage of 1st category
• Gearbox for 540 rpm PTO with the 
possibility to change to 4V
• Transmission chain with automatic 
spring tensioner and possibility of gears’ 
transmission
• Opposite side oil bath transmission
• Front metal oil bath seals on the rotors
• Removable rotor with flanges and 
blades facing inwards
• 6 x C blades for flange
• Available with skids, hoods or roller

ES 
• Enganche de tres puntos de 1a 
categoría 
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
540 g/min con posibilidad de cambio 
a 4 velocidades
• Transmisión de cadena con tensor de 
cadena automático con posibilidad de 
transmisión por engranajes 
• Transmisión en el lado opuesto en 
baño de aceite 
• Retenes delanteros metálicos en baño 
de aceite en los rotores 
• Rotor desmontable con las azadas en 
los extremos hacia el interior 
• 6 azadas curvas por disco 
• Disponible con patines y cofre o 
rodillo

IT 
• Attacco a tre punti di 1° categoria
• Riduttore a 1 velocità per PTO 540 
g/min con possibilità di cambio a 4V
• Trasmissione a catena con tendicatena 
automatico a molla con possibilità di 
trasmissione ad ingranaggi
• Trasmissione lato opposto in bagno 
d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Rotore flangiato smontabile con zappe 
di testa rivolte verso l’interno
• 6 zappe a virgola per flangia
• Disponibile con slitte e cofano o rullo

Pronti a misurarci con te



 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F3SA - 140 140 55 154 61 36 480 1058
F3SA - 160 160 63 174 69 42 505 1113
F3SA - 180 180 71 194 76 48 520 1146
F3SA - 200 200 79 214 84 54 530 1168
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SERIE F3SM/F3SA HP  40÷65
kW 30÷48

cm   22
inch  9

F3SA

F3SM

EN 
• 3-points linkage of 2nd category
• Gearbox for 540 rpm PTO
• Hydraulic manually displacement 
(F3SM) or hydraulic automatic 
displacement with sensor (F3SA)
• Kit hydraulic automatic system for 
automatic displacement of the machine 
(F3SA)
• Lateral gears’ transmission with 
opposite side in oil bath
• Front metal seals in oil bath on the 
rotors
• Removable rotor with flanges and 
blades facing inwards
• 6 x C blades for flange

ES 
• Enganche de tres puntos de 2.a 
categoría  
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
540 g/min  
• Desplazamiento hidráulico manual 
(F3SM) o desplazamiento hidráulico 
automático con varilla (F3SA)   
• Kit sistema hidráulico autónomo para 
el desplazamiento automático de la 
máquina (F3SA)  
• Transmisión lateral por engranajes con 
lado opuesto en baño de aceite  
• Retenes metálicos delanteros en baño 
de aceite en los rotores   
• Rotor desmontable con las azadas en 
los extremos hacia el interior
• 6 azadas curvas por disco 

IT 
• Attacco a tre punti di 2° categoria
• Riduttore a 1 velocità per PTO 540 
g/min
• Spostamento idraulico manuale 
(F3SM) o spostamento idraulico 
automatico con tastatore (F3SA) 
• Kit impianto idraulico autonomo per lo 
spostamento automatico della macchina 
(F3SA)
• Trasmissione laterale ad ingranaggi 
con lato opposto in bagno d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Rotore flangiato smontabile con zappe 
di testa rivolte verso l’esterno
• 6 zappe a virgola per flangia
 

ZAPPATRICI Rotary tillers
Fresas
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SERIE F35C HP  60÷100
kW 45÷74

cm   25
inch 10

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F35C - 160 160 63 177 70 36 510 1124
F35C - 180 180 71 197 78 42 540 1190
F35C - 210 210 83 227 89 48 570 1257
F35C - 230 230 91 247 97 54 600 1323
F35C - 250 250 98 267 105 60 630 1389

GREEN LINE STRIP TILL

EN 
• 3-points linkage of 2nd category
• 4 speed gearbox for 540 rpm PTO
• Automatic spring tensioner with 
possibility of gears’ transmission
• Opposite side transmission in oil bath
• Front metal seals in oil bath on the 
rotors
• Removable rotor with flanges and 
blades facing inwards
• 6 x C blades for flange
• Available with skids, hood or roller

ES 
• Enganche de tres puntos de 2a 
categoría 
• Reductor de 4 velocidades para TDF 
540 g/min 
• Tensor de cadena automático con 
transmisión por engranajes
• Transmisión en el lado opuesto en 
baño de aceite  
• Retenes metálicos delanteros en baño 
de aceite en los rotores 
• Rotor desmontable con las azadas en 
los extremos hacia el interior
• 6 azadas curvas por disco
• Disponible con patines y cofre o 
rodillo

IT 
• Attacco a tre punti di 2° categoria
• Riduttore a 4 velocità per PTO 540 
g/min
• Tendicatena automatico a molla con 
possibilità di trasmissione ad ingranaggi
• Trasmissione lato opposto in bagno 
d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Rotore flangiato smontabile con zappe 
di testa rivolte verso l’interno
• 6 zappe a virgola per flangia
• Disponibile con slitte e cofano o rullo

Pronti a misurarci con te
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SERIE F35V HP  80÷100
kW 22÷76

cm   25
inch 10

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F35V - 80 80 31 101 39 18 410 904
F35V - 90 100 39 111 44 24 430 948

F35V - 100 100 39 121 47 24 430 948
F35V - 120 120 47 141 55 30 450 992
F35V - 140 140 55 161 63 36 470 1036

EN 
• 3-points linkage of 2nd category
• Gearbox for 540 rpm PTO
• Kit 6 x C blades for flange
• Gears’ transmission in oil bath
• Front metal seals
• Rear adjustable hood
• Couple of lateral adjustable skids

ES 
• Enganche de tres puntos de 2a 
categoría 
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
540 g/min 
• 6 azadas curvas por disco 
• Transmisión por de engranajes en 
baño de aceite 
• Retenes metálicos delanteros  
• Cofre trasero regulable por cadena 
• Pareja de patines laterales regulables

IT 
• Attacco a tre punti di 2° categoria
• Riduttore a 1 velocità per PTO 540 
g/min
• Kit 6 zappe a virgola per flangia
• Trasmissione ad ingranaggi in bagno 
d’olio
• Tenute frontali metalliche
• Cofano posteriore regolabile a catena
• Coppia di slitte laterali regolabili

 

ZAPPATRICI Rotary tillers
Fresas
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SERIE F4C HP  70÷140
kW 52÷103

cm   28
inch 11

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F4C - 210 210 83 227 89 48 715 1576
F4C - 230 230 91 247 97 54 755 1664
F4C - 250 250 98 267 105 60 790 1742
F4C - 280 280 110 297 117 66 840 1852
F4C - 300 300 118 317 125 72 880 1940

GREEN LINE STRIP TILL

EN 
• 3-points linkage of 2nd category
• Gearbox 
• Transmission chain with automatic 
spring tensioner and possibility for gears’ 
transmission
• Opposite side transmission in oil bath
• Front metal seals in oil bath on the 
rotors
• Removable rotor with flanges and 
blades facing inwards
• 6 x C blades for flange
• Available with skids, hood or roller

ES 
• Enganche de tres puntos de 2a 
categoría 
• Reductor con cambio de velocidad 
• Transmisión por cadena con tensor 
de cadena automático y posibilidad de 
transmisión por engranajes 
• Transmisión en el lado opuesto en 
baño de aceite 
• Retenes metálicos delanteros en baño 
de aceite en los rotores 
• Rotor desmontable con las azadas en 
los extremos hacia el interior 
• 6 azadas curvas por disco 
• Disponible con patines y cofre o 
rodillo

IT 
• Attacco a tre punti di 2° categoria
• Riduttore con cambio di velocità
• Trasmissione a catena con tendicatena 
automatico a molla e possibilità di 
trasmissione ad ingranaggi
• Trasmissione lato opposto in bagno 
d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Rotore flangiato smontabile con zappe 
di testa rivolte verso l’interno
• 6 zappe a virgola per flangia
• Disponibile con slitte e cofano o rullo

 

Pronti a misurarci con te
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SERIE F5C HP  90÷180
kW 67÷133

cm   28
inch 11

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F5C - 230 230 91 247 97 54 920 2028
F5C - 250 250 98 267 105 60 960 2116
F5C - 280 280 110 297 117 66 1000 2205
F5C - 300 300 118 317 125 72 1045 2304

GREEN LINE STRIP TILL

EN 
• 3-points linkage of 2nd and 3rd 
category
• Gearbox for 1000 rpm PTO and 
speed change with gears
• Lateral gears’ transmission with oil bath 
opposite side
• Front metal seals in oil bath on the 
rotors
• Removable rotor with flanges and 
blades facing outwards
• 6 x C blades for flange
• Available with skids, hood or roller

ES 
• Enganche de tres puntos de 2a 
categoría
• Reductor para TDF 1000 g/min con 
cambio de velocidad en sustitución de los 
engranajes 
• Transmisión lateral por engranajes con 
lado opuesto en baño de aceite 
• Retenes metálicos delanteros en baño 
de aceite en los rotores 
• Rotor desmontable con las azadas en 
los extremos hacia el exterior
• 6 azadas curvas por disco
• Disponible con patines y cofreo rodillo

IT 
• Attacco a tre punti di 2° categoria
• Riduttore per PTO 1000 g/min 
con cambio velocità a sostituzione 
ingranaggi
• Trasmissione laterale ad ingranaggi 
con lato opposto in bagno d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Rotore flangiato smontabile con zappe 
di testa rivolte verso l’esterno
• 6 zappe a virgola per flangia
• Disponibile con slitte e cofano o rullo

ZAPPATRICI Rotary tillers
Fresas
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 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

F6 - 300 300 118 325 128 72 1670 3682
F6 - 350 350 138 375 148 84 1950 4299

HP  150÷320
kW 111÷236

cm   28
inch 11SERIE F6 GREEN LINE

EN 
• Universal 3-point linkage Cat. 2 & 3
• H/D Single speed gearbox 1000 rpm 
PTO
• H/D Lateral transmission driven by 6 
gears
• Non-driven side in oil bath
• Front dual metal face seals in oil bath 
on rotors
• Removable flanged rotor with blades 
facing outwards
• 6x “C” blades per flange
• Wearing steel protection counter-
flanges
• Available with skids, hood or roller

ES 
• Enganche de tres puntos universal de 
categoría 2 y 3
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
1000 g/min
• Transmisión lateral por 6 engranajes
• Transmisión lado opuesto en baño de 
aceite
• Retenes metálicos delanteros en baño 
de aceite en los rotores
• Laterales del rotor atornillados con 
azadas en los extremos hacia el exterior
• Kit 6 azadas curvas por disco
• Kit doble pletina en acero antidesgaste 
para azadas
• Disponible con patines y cofre o rodillo

IT 
• Attacco a tre punti universale di cat. 
2ª e 3ª
• Riduttore monovelocità per PTO 1000 
g/min
• Trasmissione laterale a 6 ingranaggi
• Trasmissione lato opposto in bagno 
d’olio
• Tenute frontali metalliche in bagno 
d’olio sui rotori
• Rotore flangiato smontabile con zappe 
di testa rivolte verso l’esterno
• Kit 6 zappe a virgola per flangia
• Kit controflangia in acciaio antiusura 
per zappe
• Disponibile con slitte e cofano o rullo 

Pronti a misurarci con te
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Folding rotary tillers
Fresas plegables

Two different folding structure 
Dos diferentes estructuras plegables   Due differenti strutture pieghevoli

EN 

Frame with one beam

1. Third point structure with joint that 
ensures maximum strength and stability 

2. Two central jacks for opening and 
closing the structure

3. Two rotating points which allow a 
balanced management of payloads and 
stress

4. Lateral arms to fix the machine to the 
single tubular

ES 

Chasis de tubular simple:

1. Estructura tercero punto con 
articulación en 4 puntos que garantiza 
robustez y estabilidad máximas

2. Dos cilindros centrales de apertura y 
cierre de la estructura

3. Los cuatros dos puntos de rotación 
de la estructura permiten una gestión 
equilibrada de las cargas y de las 
solicitaciones

4. Brazos laterales de fijación de la 
máquina de tubular individual

IT 

Telaio mono-trave 

1. Struttura terzo punto con snodo in 2 
punti che garantisce massima robustezza 
e stabilità 

2. Due martinetti centrali per apertura e 
chiusura della struttura

3. Due punti di rotazione della struttura
permettono una gestione equilibrata dei
carichi e delle sollecitazioni

4. Bracci laterali fissaggio macchina a 
singolo tubolare

ZAPPATRICI PIEGHEVOLI

TELAIO MONO-TRAVE
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EN 

Frame with two beans

1. Frame structure rotating on 4 points

2. Four hydraulic pistons for opening and 
closing the structure

3. The four rotation points of the structure 
allow a balanced management of 
payloads and stress

4. Lateral arms to fix the machine to the 
single tubular

ES 

Chasis de tubular doble:

1. Estructura del chasis que gira en 4 
puntos

2. Cuatros cilindros hidráulicos de 
apertura y cierre de la estructura

3. Los cuatros puntos de rotación de 
la estructura permiten una gestión 
equilibrada de las cargas y de las 
solicitaciones

4. Brazos laterales de fijación de la 
máquina de doble tubular 

IT 

Telaio bi-trave

1. Struttura telaio che ruota su 4 punti

2. Quattro pistoni idraulici per apertura e 
chiusura della struttura

3. I quattro punti di rotazione della 
struttura permettono una gestione 
equilibrata dei carichi e delle 
sollecitazioni

4. Bracci laterali fissaggio macchine a 
doppio tubolare

Pronti a misurarci con te

TELAIO BI-TRAVE
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SERIE DF5 HP  180÷280
kW 133÷206

cm   28
inch 11

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

DF5 - 420 422 166 449 177 96 2100 4630
DF5 - 460 462 182 489 193 108 2410 5313
DF5 - 500 502 198 529 208 120 2700 5952

GREEN LINE STRIP TILL

Folding rotary tillers
Fresas plegables

EN 
• 3-points linkage of 2nd and 3rd 
category
• Gearbox for 1000 rpm PTO
• Lateral gears’ transmission with oil bath 
opposite side
• Removable rotors with flange and 
blades facing outwards
• 6 x C blades for flange
• Lateral cardan shafts with SB automatic 
limiter
• Wide range of available rollers
• Rear adjustable hoods with spring 
adjuster

ES 
• Enganche de tres puntos de 2 y 3 
categorías 
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
1000 g/min  
• Transmisión lateral por engranajes con 
lado opuesto en baño de aceite 
• Rotor desmontable con las azadas en 
los extremos hacia el exterior
• 6 azadas curvas por disco
• Cardanes laterales con limitador 
automático SC
• Amplia gama de rodillos disponibles  
• Cofres traseros regulables con 
regulación por muelles

IT 
• Attacco a tre punti di 2°e 3° categoria
• Riduttore mono velocità per PTO 1000 
g/min 
• Trasmissioni laterali ad ingranaggi con 
lato opposto in bagno d’olio
• Rotori flangiati smontabili con zappe 
di testa rivolte verso l’esterno
• 6 zappe a virgola per flangia
• Cardani laterali con limitatore 
automatico SC
• Vasta gamma di rulli disponibili 
• Cofani posteriori regolabili con 
spingicofano a molla

 

ZAPPATRICI PIEGHEVOLI
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SERIE DF6 HP  250÷400
kW 184÷295

cm   30
inch 12

 Mod

cm inch cm inch n° Kg lbs

DF6 - 460 460 181 497 196 108 3410 7518
DF6 - 500 500 197 537 211 120 3700 8157
DF6 - 560 560 220 597 235 132 4300 9480
DF6 - 600 600 236 637 251 144 4700 10362
DF6 - 640 640 252 677 267 156 5100 11244

GREEN LINE

EN 
• Universal 3-point linkage Cat. 3 & 4
• Swinging arms tractor coupling
• H/D Single speed gearbox 1000 rpm 
PTO
• H/D Lateral transmissions driven by 6 
gears in oil bath
• Non-driven side inner transmissions in oil 
bath
• Removable flanged rotors with blades 
facing outwards
• 6x “C” blades per flange
• Wearing steel protection counter-flanges
• Rear doors adjustable by spring adjusters
• H/D Heastock with 4 hydraulic ram 
system for opening and folding
• 280 cm wide during transport

ES 
• Enganche de tres puntos universal de 
categoría 3 y 4
• Enganche a los brazos del tractor 
basculantes
• Reductor de 1 velocidad para TDF 
1000 g/min
• Transmisiones laterales por 6 engranajes
• Transmisiones interiores lado opuesto en 
baño de aceite
• Laterales de los rotores atornillados con 
azadas en los extremos hacia el exterior
• Kit 6 azadas curvas por disco
• Kit doble pletina en acero antidesgaste 
para azadas
• Cofres traseros regulables con regulación 
por muelles
• Dispositivo hidráulico de apertura y 
cierre mediante 4 cilindros hidráulicos
• Ancho de transporte 280 cm

IT 
• Attacco a tre punti universale di cat. 3ª 
e 4ª
• Braccetti attacco trattore oscillanti
• Riduttore a 1 velocità per PTO 1000 g/
min
• Trasmissioni laterali a 6 ingranaggi
• Trasmissioni interne lato opposto in 
bagno d’olio
• Rotori flangiati smontabili con zappe di 
testa rivolte verso l’esterno
• Kit 6 zappe a virgola per flangia
• Kit controflangia in acciaio antiusura per 
zappe
• Cofani posteriori regolabili con 
spingicofano a molla
• Dispositivo idraulico per apertura e 
chiusura mediante quattro cilindri idraulici
• Larghezza in fase di trasporto 280 cm

Pronti a misurarci con te



22

1

5

9

2

6

10

3

7

11

4

8

12

13

17

14

18

15

19

16

20

• Accesorios
• AccessoiresACCESSORI
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IT

1.	 Cardano con limitatore a bullone SB 
(montato in origine)

2.	 Cardano con frizione a dischi FF
3.	 Cardano con frizione automatica SC
4.	 Martinetti idraulici per regolazione 

profondità di lavoro
5.	 Trasmissione laterale ad ingranaggi
6.	 Rotore con zappe di testa rivolte verso 

l’interno, in origine
7.	 Coppia dischi frontali
8.	 Kit zappe a squadro, montate in origine
9.	 Riduttore con cambio a 4 velocità per PTO 

540 g/min
10.	 Coppia antiusura per fiancate
11.	 Coppia ruote anteriori regolabili in metallo
12.	 Coppia di prolunghe laterali richiudibili 

idraulicamente nel cofano posteriore
13.	 Coppia rompitraccia regolabili STANDARD
14.	 Coppia rompitraccia regolabili LARGO
15.	 Coppia rompitraccia regolabili NO STOP
16.	 Maggiorazione per rotore a 6 zappe per 

flangia
17.	 Kit controflangia in acciaio antiusura per 

zappe
18.	 Kit spingicofano posteriore a molla
19.	 Kit rotore ROTODENT a denti dritti, in 

origine
20.	 Kit portattrezzi posteriore idraulico
21.	 Kit raffreddamento riduttore centrale

EN

1.	 Cardan shaft with SB bolt (equipped as 
standard)

2.	 Cardan shaft with FF clutch
3.	 Cardan shaft with automatic SC clutch
4.	 Hydraulic jacks for working depth 

adjustment
5.	 Lateral gears’ transmission
6.	 Rotor with blades facing inwards as 

standard
7.	 Couple of front disks
8.	 Kit square blades mounted on origin
9.	 4-speed gearbox for 540 rpm PTO
10.	 Couple of wearing rods
11.	 Couple of front adjustable metal wheels
12.	 Couple of lateral extensions with hydraulic 

closure in the rear hood
13.	 Couple of adjustable wheel track 

eradicators STANDARD
14.	 Couple of adjustable wheel track 

eradicators LARGE
15.	 Couple of adjustable wheel track 

eradicators NO STOP
16.	 Uppcharge for 6-blades rotor
17.	 Kit wearing steel protection counter-flange
18.	 Kit spring adjusters on rear hood
19.	 Kit rotor ROTODENT straight tines mounted 

on origin
20.	 Kit rear hydraulic 3-point linkage
21.	 Kit cooling system for central gearbox

ES

1.	 Cardan de fusible SB (montado en origen)
2.	 Cardan con embrague de discos FF 
3.	 Cardan con embrague automático SC 
4.	 Cilindros hidráulicos para regulación de la 

profundidad de trabajo 
5.	 Transmisión lateral por engranajes 
6.	 Rotor con las azadas en los extremos hacia 

el exterior interior, en origen 
7.	 Pareja de discos delanteros 
8.	 Kit de azadas curvas, montadas en origen
9.	 Reductor con cambio de 4 velocidades 

para TDF 540 g/min 
10.	 Pareja de antidesgastes para laterales 
11.	 Pareja de ruedas delanteras ajustables de 

metal 
12.	 Pareja de extensiones laterales que se 

pueden cerrar hidráulicamente en el cofre 
trasero 

13.	 Pareja de borrahuellas regulables 
STANDARD 

14.	 Pareja de borrahuellas regulables LARGO 
15.	 Pareja de borrahuellas regulables NO STOP 
16.	 Suplemento para rotor de 6 azadas por 

disco 
17.	 Kit doble pletina en acero antidesgaste para 

azadas 
18.	 Kit de regulación por muelles de cofre 

trasero 
19.	 Kit rotor ROTODENT con cuchillas rectas, 

en origen 
20.	  Kit tripuntal trasero hidráulico con chasis de 

soporte 
21.	 Kit enfriamiento reductor central

Pronti a misurarci con te
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ROTERITALIA s.r.l.
via Abetone Brennero Nord, 9 
46035 Ostiglia (Mantova) ITALY 

info@forigo.it - tel. +39 0386 32691

www.forigo.it

• Product ranges
• Líneas de producto

ERPICI ROTANTI
Power Harrows
Gradas rotativas

AIUOLATRICI
Bed Formers
Conformadoras

ZAPPATRICI
Rotary Tillers
Fresas

TRINCIATRICI
Shredders
Trituradoras

INTERRATRICI
Stone Buriers
Enterradoras

RINCALZATORI 
BAULATRICI
Ridgers and Bed Former
Aporcadoras/Conformadoras

PACCIAMATRICI
Mulching machines
Acolchadoras 

POLYFORMER
Polyformer
Polyformer

SERIE HYDRO
Hydro series
Serie Hydro

CO.MODUS
CO.Modus
CO.Modus

TRINCIADEFOGLIATORI
Leaf toppers
Trituradoras desfoliadoras

SPEEDY
Litter renovators for poultry
Speedy

ROMPICROSTA
Crust Breaker
Rompe costra

STERILIZZATRICI
Sterilizers
Esterilizadoras

MODULA
Modula Seeder
Modula
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   AFFIDABILITA’
• Reliability
• Fiabilidad

   PERSONALIZZAZIONE
• Customization
• Personalización

   CONSULENZA
• Consulting 
• Asesoramiento 

   INNOVAZIONE
• Innovation
• Innovación

This is the FORIGO DIFFERENCE.
Esta es la DIFERENCIA FORIGO.

LINEE DI PRODOTTO

questa è la
DIFFERENZA FORIGO


